
22-ga Niedziela Zwykła 31 sierpnia 2025 

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

August 31, 2025 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, September 1	 LABOR DAY	
9:00am Pol 		  Intencje Specjalne
			   Fr. Robert J. Lojek - Birthday blessings

Tuesday, September 2		
8:30am Eng		  † Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Wednesday,  September 3 	 Saint Gregory the Great, Pope and 		
			   Doctor of the Church
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Thursday,  September 4 	
8:30am Eng		  † Bp. John Manz
			   † Bp. Kevin
	 	 	 † Fr. Martin Borowczyk
7:00pm Pol		  Intencje Specjalne

Friday,  September 5		
7:00pm Pol  		  Intencje Specjalne

Saturday,  September 6		
8:30am Eng		  Dorota - Birthday blessings
	 	 	 In reparation for the offenses against 	
	 	 	 The Immaculate Heart of Mary 
	 	 	 and the conversion of sinners
6:00pm Pol 		  Rosary
7:00pm Pol		  Intencje Specjalne

Sunday,  September 7 	 23rd Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng		  Victor Szumlinski – B-day blessings 
	 	 	 † Ted and Mary Lewandowski
	 	 	 † Dan & Patt Hohmeier
9:00am Pol 	 	 Grażyna z Rodziną
			   Victor Szumliński o Boże bł. z okazji urodzin
			   † Teresa Zając
			   † Franciszek, Katarzyna i Anna Zając
			   † Stanisława i Stanisław Bielic
			   † Wacław Hiero
	 	 	 † Wacława Milewki-Cichoń
			   † Zmarłych z Rodziny Szczur o spokój duszy
	 	 	 † Józef Zegar 
	 	 	 † Amelia i Jan Niewiarowski
	 	 	 † Maria i Michał Łapa	 	 	
			   † Wojciech Komperda 
	 	 	 † Halina Szymańska
			   † Katarzyna Prycz	
	 	 	 † Józef Golonka
	 	 	 † Stanisław i Franciszka Purchla 
	 	 	 † Alina i Edward Sledż
	 	 	 † Marcin Więcław o spokój duszy	
	 	 	 † Bożena Dyjak	 	 	

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

Zenon Grodecki, Eugeniusz Hossa
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

10:30am Eng           	 	 Victor Szumliński  - B-day blessings
			   † Stanley F. Gancarz
			   † Stella V. Gancarz
			   † Thomas J. Gancarz
			   † Tony Sidor
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Stanisław Abratanski z Rodziną
	 	 	 Zenon, Jolanta, Robert, Władysław o 	 	
	 	 	 zdrowie, Boże błogosławieństwo 
	 	 	 potrzebne łaski za pośrednictwem 	 	
	 	 	 Wszystkich Świętych
	 	 	 Jadwiga Ramotowski - urodziny
			   † Andrzej Moskal
			   † Ludwika Moskal
	 	 	 † Stanisława Krembuszewski
	 	 	 † Stefania Tomasik
	 	 	 † Maria Sokołowski
	 	 	 † Stanisław Łopatkiewicz
	 	 	 † Mateusz, Zofia, Halina Malinowski
			   † Leszek Kapturski
			   † Tadeusz Boblak
	 	 	 † Władysław Marek w 19-tą 	
	 	 	     rocznicę śmierci
			   † Maria Marek
	 	 	 † Marianna Gołdyn
	   7:00pm Pol            	 Parafianie i Dobrodzieje
	 	 	 O Boże błogosławieństwo dla 
	 	 	 Wolontariuszy pomagających 
	 	 	 w naszej Parafii 
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 † Veronica Cortes
	 	 	 † Kazimierz Kozioł
			   † Franciszka Purchla
	 	 	 † Bogusław Czajkowski
			   † Kazimiera, Antoni, Mirosław Szczerbowski
			   † Zmarłych z Rodziny Szczerbowski i Rębiarz

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.
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MASS INTENTIONS - St Robert
3

Monday, September 1	 LABOR DAY
	 	 	 † Mary Jo Corkery	
9:00 am		  Birthday Blessings for Fr. Robert Lojek

Wednesday,  September 3 	 Saint Gregory the Great, Pope and 		
			   Doctor of the Church
8:30 am 		  † Leon Mika
			   † Irene Koziarz
			   † Maureen Fiore

Friday,  September 5		
8:30 am		  † Leon Mika
	 	 	 † Martin Burke
	 	 	 Cheryl Netzel (birthday blessings)
	 	 	 In reparation for the offenses against 	
	 	 	 the Sacred Heart of Jesus and the 	 	
	 	 	 conversion of sinners

Saturday,  September 6		
5:00 pm  		  † Aimie Parisi
	 	 	 † Edward & Lottie Wicke
	 	 	 † Conrad Arvin Cruz (3yr anniv)
	 	 	 Ed Baum (birthday blessings)

Sunday,  September 7 	 23rd Sunday in Ordinary Time
9:00 am  		  † Thomas Heneghan
			   † Rose Labant
	 	 	 † Martin Burke
	 	 	 † Joanne Ostrowski
	 	 	 † Efrain ‘ Freddie’ Perez
	 	 	 † Eugene Kalafarski

12:00 pm  		  † Raymond W. Hohmeier
			   † Eugene Fraczkowski
			   † Larry Routt
	 	 	 Donna Czech (for health & blessings)

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

DOROTA STREK, 
IN THANKSGIVING
for all the blessings

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Maria Antosz
Jeffrey Arthur

Elaine Beatovic
Barbara Broecker

Paul Cerny
Danielle Corrigan

Mary Darnall
Teresita De Guzman

Ellie Denz
Sylvia Doyle
Jerzy Dudek

Susan Fackler
Deacon Bill Frere

Ginger Frere
Diane & Daniel Gabor

Janina Gaweł
Ray Hoffelt

Maria Lourdes Jose
Michael James
Mary Jedynak
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Ralph Kudsk
Starlight Lim

Veronica Lisowski
David Loch

Gerri Lomotan
Colin McFarland
Pauline McGill 

Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega

Anna Pankiewicz
Joel Pasowicz

Kimberly Piccin
Dennis Pieniazek
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine Placek

Michael Ponticelli
Dolores Purtell

Laura Ryan
Wayne Rybarczyk

Ed Stecker
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
Dorothy Ueck

James Van Vliet

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Rectory offices will be closed on September 1st
Biura parafialne będzie zamknięte 1 września
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
August 31, 2025 - 22nd Sunday in Ordinary Time

	 Once I was invited to a group meeting with Pope Francis. Entering the room, I paused, eyeing the seats next to 
the Pope’s fancy chair. Someone saw my paralysis and invited me to sit in the seat farthest from what I wanted. 
Hiding my disappointment, I sat. We waited. To our surprise, an aid pointed out that those seats were still empty 
and invited me and another to have them. We calmly but gleefully strode across the room and sat. Pope Francis 
entered, and we enjoyed two hours of amazingly uplifting conversation.
	 Jesus says this week to us: “When you are invited, go and take the lowest place so that when the host 
comes to you he may say, ‘My friend, move up to a higher position.’ Then you will enjoy the esteem of your 
companions at the table” (Luke 14:10). This is not about how to score free seat upgrades. Rather, it is a wise 
pattern for the whole of life. It is how to live free from the anxiety of constantly grasping for status and recognition.
	 Jesus perfectly embodies his seat-taking advice. He eschews his glorious throne for the lowest: death on a cross, 
that lonely chair we all deserve. In his resurrection, he calls us up higher to his marvelous banquet seats. This week, 
perhaps we should look for opportunities to choose the lowest seat. We’ll be pleasantly surprised when we do.

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
31 sierpnia 2025 r. - 22-ga niedziela zwykła

	 Kiedyś zostałem zaproszony na spotkanie grupowe z papieżem Franciszkiem. Wchodząc do sali, zatrzymałem 
się, spoglądając na miejsca obok eleganckiego fotela papieża. Ktoś zauważył moje zakłopotanie i zaprosił mnie, 
abym usiadł na miejscu najdalej od tego, które mi się podobało. Ukrywając rozczarowanie, usiadłem. Czekaliśmy. 
Ku naszemu zaskoczeniu, jeden z pomocników zwrócił uwagę, że te miejsca nadal są puste, i zaprosił mnie oraz 
inną osobę, abyśmy na nich usiedli. Spokojnie, ale radośnie przeszliśmy przez salę i usiedliśmy. Wszedł papież 
Franciszek i spędziliśmy dwie godziny na niezwykle podnoszącej na duchu rozmowie.
	 Jezus mówi nam w tym tygodniu: „Kiedy zostaniesz zaproszony, zajmij najniższe miejsce, aby gospodarz, 
podchodząc do ciebie, powiedział: «Przyjacielu, przesuń się wyżej». Wtedy będziesz cieszył się szacunkiem 
swoich towarzyszy przy stole” (Łk 14, 10). Nie chodzi tu o to, jak zdobyć bezpłatną zmianę miejsca na lepsze. 
Jest to raczej mądry wzorzec postępowania na całe życie. Jest to sposób na życie wolne od nieustannego dążenia 
do statusu i uznania.
	 Jezus doskonale uosabia swoją radę dotyczącą zajmowania miejsc. Odrzuca swój chwalebny tron na rzecz 
najniższego: śmierci na krzyżu, tego samotnego krzesła, na które wszyscy zasługujemy. W swoim zmartwychwstaniu 
wzywa nas, abyśmy zajęli wyższe miejsca przy jego cudownym bankiecie. W tym tygodniu powinniśmy być może 
szukać okazji, aby wybrać najniższe miejsce. Będziemy mile zaskoczeni, gdy to zrobimy.

— Ksiądz John Muir

©LPi
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WTOREK, 2 WRZEŚNIA – KOŁA KORONKOWE
SPOTKANIE MODLITEWNO - FORMACYJNE

6:30pm - Koronka do Miłosierdzia Bożego | 7:00pm - EUCHARYSTIA
• Codziennie odmawiamy Koronkę i jeden dzień Nowenny do Miłosierdzia Bożego.

• Jedno Koło Koronkowe składa się z 9 członków, dzięki czemu każdego dnia odmawiamy cała Nowenę.
Prayer and formation meeting of Divine Mercy Chaplet Groups

JEZUS DO ŚW. S. FAUSTYNY: “Miłosierdziem swoim ścigam grzeszników na wszystkich 
drogach ich i raduje się serce Moje, gdy oni wracają do Mnie.”

COMMON THREADS
Join us in preparing Prayer Blankets for the sick and homebound and Baptismal Blankets  

for baptized children. Next meeting will take place on Thursday, September 4th at 7pm
in the Convent Dining Room at the St. Robert Bellarmine campus. 

Koce modlitewne dla chorych i dla dzieci do chrztu

CHILDREN OF ST. JOSEPH GROUP (CSJ)CHILDREN OF ST. JOSEPH GROUP (CSJ)
IN HONOR OF ST. JOSEPH PLEASE JOIN US ON SEPTEMBER 3RD 

FOR RECITATION OF THE HOLY ROSARY AT 5:30 PM 
FOLLOWED BY MASS AT 6PM AT ST. ROBERT BELLARMINE

Grupa modlitewno-formacyjne “Dzieci św. Józefa” 

ŚW. JÓZEF – PATRON I OPIEKUN PRACUJĄCYCH
Dnia 1 maja 1955 r. tłumy pielgrzymów z Włoch i całego świata wypełniły Plac 
Świętego Piotra w Rzymie. Największą grupę stanowili członkowie katolickich 
związków robotniczych, robotnicy katoliccy i ich rodziny. Okazja była szczególna 
bowiem Papież Pius XII na prośbę katolickiego świata robotniczego, w czasie 
audiencji, miał ogłosić świętego Józefa Patronem Pracujących, ustanawiając 
święto świętego Józefa Robotnika.
Święty Józef uczy nas, że każda fizyczna, czy umysłowa praca jaką wykonuje 
człowiek jest powołaniem i zadaniem, które człowiek otrzymuje od Boga. Ważne 
jest właśnie to, by pracy nadać właściwy sens, nie stawiać jej na piedestale, nie 

otaczać jej kultem, nie robić z niej ideologii – ale też nie unikać podejmowania swoich obowiązków, 
nie unikać pracy, nie składać jej ciężaru na barki innych. „Wszystko, cokolwiek działacie słowem lub 
czynem, wszystko czyńcie w imię Pana Jezusa, dziękując Panu Bogu przez Niego” (Kol 3,17). Te słowa 
Święty Paweł wypowiedział jakby w imieniu Świętego Józefa, który wszystko czynił dla Jezusa, ze 
względu na Niego i czynił to z sercem. Jezus przykłada swe ręce do każdej uczciwej ludzkiej pracy. 
Przyszedł na świat nie po to aby mu służono, lecz, aby służyć i uczy nas że uczciwie wykonana praca, 
jest jednym z największych aktów miłości Boga i bliźniego.
Stowarzyszenie Św. Józefa działające przy kościele Św. Konstancji zaprasza wszystkich członków 
oraz czcicieli Świętego Józefa na nabożenstwo ku Jego czci w środę 3-go września. Rozpoczęcie 
o godzinie 6.30 wieczorem modlitwą różancową, następnie msza Św. o godzinie 7:00 a po mszy 

Nowenna do Św. Józefa.
Serdecznie zapraszamy!!

St. Joseph Group  - meeting in Polish
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Intentions of the Living Rosary at St. Constance Church

INTENCJE ŻYWEGO RÓŻAŃCA PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI 

WRZESIEŃ 2025
INTENCJE PAPIESKIE: 

O UMIEJĘTNOŚĆ BUDOWANIA RELACJI 
Z CAŁYM STWORZENIEM

Módlmy się, abyśmy natchnieni przez Świętego Franciszka, doświadczyli wzajemnej 
więzi ze wszystkimi stworzeniami, kochanymi przez Boga i godnymi szacunku.

INTENCJE STAŁE: 
– Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana Jezusa Niepokolanego Serca 

Maryi Panny, za Grzechy Nasze, Naszych Rodzin i Całego Świata.
– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywego Różańca, 

a Radość Wieczną dla Zmarłych.
– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach oraz o powołania 

do służby Kapłańskiej i Zakonnej.

INTENCJE PARAFIALNE: 
– O błogosławieństwo Boże dla dzieci, młodzieży, katechetów, 
nauczycieli i opiekunów rozpoczynających nowy rok szkolny.

SEPTEMBER 6TH - FIRST SATURDAY DEVOTION
ST. CONSTANCE CHURCH | Rosary-8:00am Mass-8:30am
CONFESSION-6:00PM AT ST CONSTANCE CHURCH

6 WRZEŚNIA - PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI | Różaniec-6:00pm | Msza Św-7:00pm
Zapraszamy członków Kół Różańcowych oraz parafian na 
Modlitwę Różańcową i czuwanie modlitewne
SPOWIEDŹ-6:00PM

SEPTEMBER 5TH - THE FIRST FRIDAY DEVOTION
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
MASS - 8:30AM | Devotion after the Holy Mass
CONFESSION-6:00PM AT ST CONSTANCE CHURCH

5 WRZEŚNIA - 1-szy PIĄTEK MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
MSZA ŚW.-7:00PM | Nabożeństwo do  
Najświętszego Serca Pana Jezusa po Mszy świętej
SPOWIEDŹ-6:00PM 
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Dear Sisters and Brothers in Christ,

	 Daily, we hear heartbreaking stories of suffering from Gaza. So many innocent victims, including those who 
belong to Christian communities, face violence, dire living conditions, and hunger. Our Holy Father Pope Leo has 
said “Gaza is starving,” as he called for a cease fire. In a particular way, the faces of Gaza’s hungry children make 
an indelible impression on our hearts.
	 Perhaps we feel helpless to address this complex story that involves international players. There is, 
however, a pathway for us to respond. Two very reliable agencies of the Catholic Church are already there providing 
vital emergency humanitarian relief and medical and psychological care for the sick, malnourished, and wounded. 
They are the Catholic Near East Welfare Association (CNEWA) and Catholic Relief Services (CRS).
	 On the weekend of September 6-7, the parishes of the Archdiocese of Chicago will take up a special 
collection that will be promptly forwarded to CNEWA and CRS.
	 Whatever you can give will go far to alleviate the suffering of our brothers and sisters in the Middle East.  
I know the compassion and generosity of the people of the Archdiocese of Chicago. In the name of all those who will 
benefit from your support, I thank you.
	 Finally, let us pray urgently for the gift of peace in our wounded world, a peace which only the Lord can give.

									         Sincerely yours in Christ,

									         Archbishop of Chicago

Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie,

	 Każdego dnia słyszymy poruszające do głębi serc historie o cierpieniu wielu osób z Gazy. Tak wiele 
niewinnych ofiar, w tym członków wspólnot chrześcijańskich, doświadcza przemocy, skrajnie trudnych warunków życia 
i głodu. Nasz Ojciec Święty, papież Leon, wzywając do zawieszenia broni powiedział: „Gaza głoduje”. W szczególny 
sposób twarze głodnych dzieci w Gazie pozostawiają niezatarte wrażenia w naszych sercach.
	 Być może czujemy się bezradni wobec tej złożonej sytuacji, w którą zaangażowani są międzynarodowi 
gracze. Istnieje jednak droga, byśmy mogli odpowiedzieć na te cierpienia. Dwie bardzo wiarygodne agencje Kościoła 
katolickiego są już tam obecne, niosąc niezbędną, pilną pomoc humanitarną oraz opiekę medyczną i psychologiczną 
dla chorych, niedożywionych i rannych. Są to Katolickie Stowarzyszenie Pomocy dla Bliskiego Wschodu (Catholic Near 
East Welfare - Association CNEWA) oraz Katolickie Służby Pomocy (Catholic Relief Services - CRS).
	 Podczas weekendu 6–7 września parafie Archidiecezji Chicago przeprowadzą specjalną kolektę, która 
zostanie niezwłocznie przekazana do CNEWA i CRS.
	 Bez względu na wysokość daru, Państwa wsparcie znacząco przyczyni się do niesienia ulgi cierpiącym na 
Bliskim Wschodzie. Wiem do jak wielkiej hojności i współczującej miłości zdolni są wierni Archidiecezji Chicago. 
Składam serdeczne podziękowania w imieniu wszystkich, którzy skorzystają z Państwa wsparcia.
	 Kończąc, zachęcam do gorliwej modlitwy o dar pokoju w naszym zranionym świecie – pokoju, który jedynie 
sam Pan może nam ofiarować.

									         Szczerze oddany w Chrystusie,

									         Arcybiskup Chicago

Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

Dear Sisters and Brothers in Christ, 

Daily, we hear heartbreaking stories of suffering from Gaza. So many innocent victims, 
including those who belong to Christian communities, face violence, dire living conditions, and 
hunger. Our Holy Father Pope Leo has said “Gaza is starving,” as he called for a cease fire. In a 
particular way, the faces of Gaza’s hungry children make an indelible impression on our hearts. 

Perhaps we feel helpless to address this complex story that involves international 
players. There is, however, a pathway for us to respond. Two very reliable agencies of the 
Catholic Church are already there providing vital emergency humanitarian relief and medical 
and psychological care for the sick, malnourished, and wounded. They are the Catholic Near 
East Welfare Association (CNEWA) and Catholic Relief Services (CRS). 

On the weekend of September 6-7, the parishes of the Archdiocese of Chicago will take 
up a special collection that will be promptly forwarded to CNEWA and CRS.  

Whatever you can give will go far to alleviate the suffering of our brothers and sisters in 
the Middle East. I know the compassion and generosity of the people of the Archdiocese of 
Chicago. In the name of all those who will benefit from your support, I thank you.  

Finally, let us pray urgently for the gift of peace in our wounded world, a peace which 
only the Lord can give. 

Sincerely yours in Christ, 

Archbishop of Chicago 



22nd Sunday in Ordinary Time | 22-ga niedziela zwykła	 August 31, 2025 | 31 sierpnia 2025 8

Order of Christian Initiation for Adults
Becoming Catholic

Have you ever thought about joining the Catholic 
Church? Are you a baptized Catholic who has never 
celebrated First Eucharist or Confirmation? Is your 
spouse Catholic and perhaps you would like to share 
in his or her faith experience? If this describes you, 
we warmly invite you to come to a special program 
where you will meet other people like yourself. In 
an informal, no-pressure atmosphere, this program 
offers you the opportunity to have your questions 
answered, and if you choose, to receive preparation 

for receiving the Sacraments.
.

For more information call  
Connie Schiltz at 773-545-8581 x 0

PRZYGOTOWANIE DOROSŁYCH DO 
PRZYJĘCIA SAKRAMENTÓW

Serdecznie zapraszamy dzieci, które chcą 
śpiewać w naszym parafialnym zespole.

Próby odbywają się we wtorki 
KOLEJNA PRÓBA 2 WRZEŚNIA 

o godz. 5:30pm w Sali muzycznej, w szkole
Kontakt: Siostra Anna Strycharz (773) 934 7593

CHILDREN'S CHOIR IN POLISH

Dziecieca Schola

„Wicherki"O.C.I.A.

DRODZY MŁODZI PRZYJACIELE! 
Z wielką radością zapraszamy Was do udziału w wyjątkowym 
wydarzeniu – National Catholic Youth Conference (NCYC), 
które odbędzie się w dniach 20-22 listopada, 2025 w  
Indianapolis. To ogólnokrajowe spotkanie młodzieży 
katolickiej to niepowtarzalna okazja, by: 

• Doświadczyć żywego Kościoła młodych ludzi z całych Stanów Zjednoczonych, 
• Umocnić swoją wiarę poprzez modlitwę, uwielbienie i sakramenty, 
• Spotkać inspirujących mówców, muzyków i świadków wiary, 
• Przeżyć niezapomniany czas wspólnoty, radości i duchowego wzrostu. 
Zapraszamy szczególnie młodzież polonijną ( klasy licealne)– chcemy razem 
reprezentować naszą wiarę i dziedzictwo na tym wielkim forum młodych katolików! 

Nie może Cię zabraknąć! 
Do  zobaczenia na NCYC! 

Ks. Marek Smolka i Krystyna Wojcik-Majka 

 Zgłoszenia do 12 września i więcej informacji:  s. Anna Strycharz 773 934 7593
2025 National Catholic Youth Conference – November 20-22, 2025 – Indianapolis, IN
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7 WRZEŚNIA 2025  - NIEDZIELA GODZ.12:30PM – KOŚCIÓŁ P.W.  ŚW. KONSTANCJI.
UROCZYSTE ROZPOCZĘCIE ROKU SZKOLNEGO I KATECHETYCZNEGO

ORAZ NIEDZIELA KATECHETYCZNA
Serdecznie zapraszamy na uroczyste rozpoczęcie Roku Szkolnego w szkole im. Świętego 

Maksymiliana Marii Kolbe oraz Polskiego Programu Religijnego 
w niedzielę 7 września podczas Mszy Świętej o godz. 12.30pm.

W tym dniu swoją misję katechetyczną otrzymają katecheci z Polskiego Programu Religijnego. 
Pierwsze zajęcie dla klasy piątkowej odbędą się 5 września o godzinie 5:00pm, a dla klasy 

sobotniej 6 września o godzinie 9:00am. Dzieci spotykają się w szkole. 
Wszystkim uczniom, rodzinom, nauczycielom na czele z zarządem i dyrekcją 

oraz pracownikom szkoły i Programu Religijnego życzymy wielu łask Bożych w nowym 
roku szkolnym i katechetycznym. 

SEPTEMBER 21, 2025 - SUNDAY, 9 AM - ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH.
FAMILY MASS AND OPENING OF THE NEW SCHOOL AND CATECHETICAL YEAR,

AND CATECHETICAL SUNDAY
We cordially invite you to the official opening of the school year at St. ROBERT BELLARMINE 

School and the Faith Formation Program on Sunday, September 21, during Holy Mass at 9am 
at St. Robert Bellarmine Church.On this day, catechists from our Parish will receive their 

catechetical mission. The first class will take place on September 20th at 10:30am 
at St. Robert Bellermine School. We wish all students, families, teachers, including the 

board and principal, and the staff of the school and the Faith Formation Program, many 
God's graces in the new school and catechetical year.

CANDIDATES FOR CONFIRMATION PARENT’S MEETING
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH – 7th and 8th GRADE

We would like to inform you that the seventh and eighth grade Parent’s meeting 
(ONLY PARENTS) will take place 

on September 16th (Tuesday) in Kernaghan Hall at 7:00pm. 
The presence of all parents is obligatory. 

For more information, please call S. Anna Strycharz on (773) 934 7593.
SPOTKANIE RODZICÓW KANDYDATÓW DO BIERZMOWANIA w jęz. ang.

SPOTKANIE DLA RODZICÓW KANDYDATÓW DO BIERZMOWANIA
KLASY 7 I KLASY 8 W JĘZYKU POLSKI

Serdecznie zapraszamy wszystkich rodziców (tylko rodziców) klas siódmych i klas ósmych 
na spotkanie 11 września, 2025, o godz. 7 wieczorem, w Sali ks. Borowczyka.

Spotkanie jest obowiązkowe i dotyczy przygotowania do przyjęcia sakramentu  Bierzmowania.
Po więcej informacji prosimy dzwonić do s. Anny Strycharz tel. 773 934 7693

MEETING FOR PARENTS OF CONFIRMATION CANDIDATES IN POLISH
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LAUNCH YOUR 
SCOUTING YEAR AT THE 
RAIN GUTTER REGATTA!!

GIRLS AND BOYS, JOIN 
CUB SCOUT PACK 3949 

FOR OUR START-OF-
THE-YEAR EVENT

FOR RETURNING 
SCOUTS, NEW SCOUTS, 

OR WANT-TO-BE 
SCOUTS. COME CHECK 
OUT ALL THE FUN AND 

ADVENTURE OF 
SCOUTING

Add a caption for your photo here.

Saturday, September 6th 2025 - 11AM
in the St. Robert Bellarmine Parking Lot 

Have questions? Please contact SRBPack3949@gmail for more details.
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ST. ROBERT BELLARMINE - FIRST DAY OF SCHOOL 
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The Golden Wedding Anniversary Mass 
is scheduled to be held Sunday, 

September 14, 2025 at 2:30 p.m. 
The mass will be celebrated at 

Holy Name Cathedral
735 N. State St, Chicago, IL 60654

Please register by September 8, 2025
https://pvm.archchicago.org/events/golden-wedding

Msza Święta z okazji 50-tej rocznicy ślubu

Congratulations to all of the couples 
celebrating 50 years of marriage this year!

LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE

TAKE ADVANTAGE OF HIGHEST PAYOUT RATES IN OVER A DECADE! 
You now can benefit more from your giving and to help ensure that God’s excellent work continues. When you establish a charitable 
gift annuity with the archdiocese, not only will you receive fixed payments for life, but you can designate our parish as the remainder 
beneficiary. You can schedule payments according to your financial needs, and enjoy immediate and future tax benefits, including 
a federal income tax deduction for a portion of your gift, if you itemize. Also, a portion of each annuity payment will be tax-free 
(through life expectancy). The funds remaining after your lifetime will support our parish or school – as designated by you.
For more information, please contact Marty Bracco, Director of Operations, at 773-777-2666 ext 204, or via email at mbracco@
archchicago.org  or visit giving.archchicago.org/cga. To receive a free, no-obligation personalized illustration of how you could benefit 
from a Charitable Gift Annuity, contact Krystina M. Campbell, Planned Giving Officer, Archdiocese of Chicago at 312.534.5404 or 
kcampbell@archchicago.org.

SKORZYSTAJ Z WYŻSZYCH WSKAŹNIKÓW WYPŁAT! 
Wzrosły wskaźniki wypłat dożywotnich rent na cele charytatywne – daje to Państwu możliwość czerpania większych korzyści z 
darowizn oraz stwarza sposobność wsparcia dobrych dzieł na chwałę Bożą. Kiedy przekażą Państwo archidiecezji dożywotnią rentę 
charytatywną, nie tylko otrzymają Państwo stałe płatności na całe życie, ale będziecie mogli wyznaczyć naszą parafię jako swojego 
spadkobiercę. Możesz zaplanować płatności zgodnie ze swoimi potrzebami finansowymi i cieszyć się natychmiastowymi i przyszłymi 
korzyściami podatkowymi, w tym odliczeniem od federalnego podatku dochodowego za część darowizny, jeśli ją wyszczególnisz. 
Ponadto część każdej wypłaty renty dożywotniej będzie wolna od podatku (do końca życia). Fundusze pozostałe po Twoim życiu 
będą wspierać naszą parafię lub szkołę - zgodnie z Twoimi wskazaniami.
Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z  Marty Bracco, dyrektorem operacyjnym, pod numerem telefonu 
773-777-2666 wew. 204 lub pocztą elektroniczną pod adresem mbracco@archchicago.org lub prosimy odwiedzić stronę: giving.
archchicago.org/cga. Aby otrzymać bezpłatną, niezobowiązujące zestawienie, w jaki sposób mógłbyś korzystać z renty z tytułu 
darowizny charytatywnej prosimy skontaktować się z Krystyną M. Campbell, Planned Giving Officer, Archidiecezji Chicago pod 
numerem telefonu: 312.534.5404 lub emailem: kcampbell@archchicago.org.
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KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

MARY UNDOER OF KNOTS YOUNG AT HEART SENIOR CLUB 
SEPTEMBER MEETING ANNOUNCEMENT  

Welcome back! Let’s start the year off together with our first meeting of the season.
Date: Monday, September 8, 2025

Time: Meeting begins at 11:30 AM | Lunch served at 12:00 PM
Location: St. Constance – Borowczyk Hall - 5856 W. Ainslie Street, Chicago, IL

We are pleased to welcome Father James Kubicki, SJ as our guest speaker. Rev James Kubiecki is renowned for his 
two-minute meditations on Relevant Radio. He will share his experiences living among and ministering to the 
Lakota Sioux Indian Nation. We will learn of their early history within the Catholic Church to their life today.

Annual dues: $10 (September through May)
Lunch this month: $5

We have a full year of engaging programs planned for our meetings—something for all seniors to enjoy! Come join 
us for food, fellowship, and faith as we begin another wonderful year together.

ALL ARE WELCOME!  ANY QUESTIONS? CALL SHARON MALEN AT (847) 258-4428

MARY, UNDOER OF KNOTS WOMAN’S CLUB

KLUB KOBIET

ALL WOMEN ARE INVITED TO JOIN AND BENEFIT IN MANY WAYS
• SPIRITUAL ENRICHMENT: spiritual director, Lenten program, charitable projects, faith-   
   based organization
• SOCIAL ACTIVITIES: Pot luck dinners, refreshments, ice cream social, card making, 
   Christmas wreath demonstration, games, parties, and much more
• MEETING NEW FRIENDS AND KEEPING IN TOUCH WITH OTHERS
• EXCHANGING IDEAS AND ENJOYING AN EVENING OUT
• PROVIDING SERVICES FOR THE PARISH, COMMUNITY, AND WORLD: assisting with 
   parish events and liturgies; collecting for humanitarian causes (raised $1,000.00 for 
   diaper project); world water project; Hefner International; night ministry; schools; 
   monthly raffles supporting numerous causes; concern for God’s family worldwide

Meetings are held on the fourth Monday of each month at 7:00 pm at St. Constance, 
Borowczyk Hall or St. Robert Bellarmine, Kernaghan Hall.  Plan on joining us and bringing a 
friend.  We hope to see you on MONDAY, SEPTEMBER 22, 2025. Details of the first meeting 

will be given in future bulletins.  If you have any questions, call Pat at 708-867-7401. 
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 576 7627
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

2025 Annual Catholic Appeal through 8/20/2025
Mary, Undoer of Knots Parish

• Donor Count to date 321 (out of 1400 families, or 23%)
• 2025 Appeal Goal  		  $  67,714.26
• Amount Pledged to date      	 $  69,237.00 
   – KEEP IT UP!!! (average = $ 216)
• “Bonus” earned to date	         $    1,522.74	
• Amount Paid to date	       	 $  66,275.00
• Balance Due	       	 $    3,962.00

THANK YOU FOR YOUR CONTINUED COMMITMENT 
TO OUR PARISH! 

To compare, through the 7/19/25 processing, 311 
parishioners pledged a total of $ 67,667.00, or $ 218 
per pledge. Ten more parishioners pledged $ 1,570 this 
past month, an average pledge of $ 157. 
We will continue to remind you that from now through 
December 31st, every pledge dollar we receive is returned 
100% to the parish. 
The impact of additional pledges? if another 200 
parishioners pledged an average of $ 150, we would exceed 
our 2025 goal and over $ 15,000 would be returned to the 
parish! Boost that number to 250 parishioners, and almost  
$ 28,000 comes back to us. 
What would we do with those “Bonus” funds? Among 
immediate needs recommended by parish staff include: 
	 • Security cameras & monitoring at St. Robert  -  $ 7000
	 • New “Stand On” Lawn Mower to replace 	 	
          aging tractor - $ 6000
	 • Concrete repair at NE entrance of 
	    St. Constance church -- $ 3500
	 • Repair, regrade, and restriping of areas of 		
           both campus parking lots - $ TBD

There are other needs of course, including supporting and 
growing the many parish ministries. We remain sensitive 
to each of your unique challenges, but if you have not yet 
pledged, please prayerfully consider supporting this year’s 
Appeal. (or, pledge again if you can!)
Your gifts can be made throughout 2025 using the ACA 
envelopes in the vestibule, which can be placed in the 
collection basket or dropped off at the parish office. 
Parishioners can also visit annualcatholicappeal.com 
or now, Give Central, to make gifts online.

Again, thank you so much for your generosity! 
May God bless you and your families!
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OFFERTORY COLLECTIONS 

AUGUST 17, 2025
Sunday – $11,533.50

Give Central – $2,502.00
 Maintenance - $2,554.00
Assumption - $4,271.00

Energy - $1,382.00
St. Anthony – $88.30

Additional Donations – $3,280.75
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $25,611.55
Thank you for Your Generosity!  Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony gdzie można składać niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

2ND COLLECTIONS FOR SEPTEMBER
9/1 — Labor Day Mass (1 Collection)

9/7 - For the People of Gaza
9/14 — Maintenance Fund

    9/21 — Seminarian Education Fund
  9/28 — Tuition Assistance Program

2-GA SKŁADKA NA WRZESIEŃ
9/1 — Msza św. z okazji Święta Pracy 

(1 zbiórka)
9/7 – Dla mieszkańców Gazy
9/14 — Fundusz Utrzymania 

Budynków Parafialnych
   9/21 — Fundusz edukacyjny dla seminarzystów
9/28 — Program pomocy w opłacaniu czesnego

SUNDAY MASSES
SEPTEMBER 7, 2025

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. S. Donahue Pat 

Zyburt
Kathleen Fergus
Jim Ryan
Sheelagh Spooner

9:00am Fr. F. Florczyk Matthew 
Mezydlo

Mary Ann Furphy
Dcn David Reyes
Marilyn Skowron

12:00pm Fr. F. Florczyk Laura 
Baylian

Erin Bastian
Jane Hearrin

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. S. Opoku C. Schiltz

A. Sanders
B. Zagroba

9:00am Fr. R. Lojek C. Kowalski
J. Adamska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. R. Lojek P. Pomykalski
O. Nowak

C. Michelini
M. Guillemette

12:30pm Fr. R. Lojek Szkoła M.M. Kolbe
Katecheci

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk J. Gladysz
A. Zalewski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla


